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Do. óuin curo 'oe nd pseutaid rin mipnesé mop An 


Geog ACT '00 CuIf an. cuT’o 'peilúrú, 'oíob. imfníom mop 
aif. Oo ónom ré Sf EoSan '00 Cerpciugsd 1 ’ocsob ón 


ound ASuf' €40. é on cneo 00 bi a1n Le 'oaimsne ASuP Le 
peices corancé, nd An. pid aon uct ina cif Tin 
mío-Tárco Le fudasail asu? le peacc dn fáos; nd Luce , 


00 Bi Sf 4 Ci Cun An piogacc 00, bAINT 'oe 7. 


“ Acáro pin ann BO 'oeaniD; 00 nórÓ Cogan, ‘ “agu 
ni ‘pO-fa'04 ó fon 00 THACTad Liomr-pTA sea olathe sé'n 
‘oun GO; CALL, 

“Cia hé so pid Fonn sin cabaiftc PE 2 Atl TAOS. 

“C4,” ap Cogan, “4 mac (OS acd ann A5uy an 
Tu404nN in fits. Oe cine Asut' oe comsur Catmainn 
Fein if edd 140. Coca Atpm-deayts asur Cúine Topic 
Buitledc 4 n-aimmneséa. Cá an beim pin Le bueóam 
Asup PStop °0’4 Oeunath sea AR An cif: OO bios 
moe Af MedlL An cusain feo Asuy 140 AS vpertnugad . 
An 'oúná; agup copugad An 'OúnA; TALL udta. . Rusóú 
opm-fa ASU TUSMO OF 4 Scomaipi me Asu? 00 ceipcigedd : 
so mion ASuf' So Seus me 1 ocsob SC Api VAIN leir dn 
'oúm Azup Le Luct 4 Gopantd. “Oo-0u4041!t So bos 47 50 
cpusrd opm 45 4 146170 om Cannery leo asur 00 
Cuine4oón 1 bcuimne om, 'oom” $fioTrus40; an “osaorpipe 
asup an ‘oo cparoe “n-a OFUILIM?O 45 An fis, ASup ón 
MtIP ATA AI5e 074 TALAIPT OTINN SAC lá Ó. pus ré óun 
TAUD01il Ap OÚCois Ap h-Acóft pinn. "Oo Séilleaf 0010. 
OA mb&ó é mo LAP 00 (100740 AT NA 0 Teomh pin réim 
nó beit as Dléioúe Leip an oonsr fo? ‘Oo Seattap an 
c-Óttocfú 00 Di °0’4 naimvoib. 

Oo hinnpesd Aan PSeuld rin 0 Aipnesalac; Sul C4 
comne *oeunta asainn fein ASup AS nA huaipuidb pin ? 
ocúif' na nordce snoéc infan dic peo “n-a bEUILIMTO 
Anow. TATA Cun amu? 00 TAKAITIC Af An PIF 1 Són 
flor, 45uy an 'oún 00 SAvait pul 4 mberd aga aise Aji 4 
much 00 CUT 1 N-easayi CATA. 

Do-cusotap So OTi Litbén agu oo Léiseeó An. nún 
pin 161. D4 mna Lé: an PSeuld Pin 'o0o ÓLoT; 46u7' Dó maic 


€accnpna Taros mic. Céin. 41 


Có1010€60L 4 cestair-oevs. 


connrad C4105 te narroavd catmainn. 


O’PILL Caós Af 4 muincin Féin. O’' PALES 4. muincin 
floime so oúCcfóCcoC Nudsif 'oo-éonnc4oanh cuca é; man 
'00. bi imfniom ofttA 1 '0C400. 4 F410 AT '00 LI ré. AMUIC 
usta. “O'f1ormuiSeooon poeta Oe agur 700 Sab reirean 
Le mop-Cporde 45 mnpinc 0616. Da mop an mipnesée 
00 Cuif AN PSeutl pin an LuCc An Cuypiatg. 

“TA Af muincíh So matt,” dt Taos Leo; “ ssup ni 
mo An c-ACAP STA Of\WINN-Ne ná OTA PIN, mon TA 4 Ft0O¢ 
ACA NAC FADS U4TA AY CADAIP. IP FADS ón cunur Cánsomaihs 
4 O54 ASuT if tomes cpwsOTAn pug ofiainn Aguy if 10mMo4 
ni 1ons4ncoC CAfila ‘Otina ap fesod na plise- Anoir sed 
seinn An paotap pt so Léin 00 Cup 1 Scpic. Ni fava 
uamn ón nómaA s5ur 17 Fa04 FSO mbeom 1 N-ACHANN ANN. 
Savtaro umaid bun n-Aifwm asur bun n-éroe. Diod mipneac 
óió10 agsur col macc 'nbun -Scporotid sur chéime “nbun 
Lamaib. I mop ón c-annnóú OOo Fudpabaip THE bun © 
namaro. Osinrd 4 ‘diol pin ve TóÁram oe! Térsimir 
“map 4 bruil PLOste Cocada asur Cúine Topc-buitUs.” 

Oo predsbsosy uile Le fonn asur níon PTAOA0AT 
en péim pin sup Ppoiceaoap An cAlLad mon 4 mbiood 
Cosan 45 1omneó. 1 BLiop-Ttopac ns hordce if €40 00 
froicesosp an áic pin. “Oineac Le Linn 00 Caos TEACT 
af 4n cnÍnóis 1 brpur *VO-ConnAactap Cocsrd Óifm-óeafs 
pur Cúine Conc-buiLLeac ap An Tob Tall. "Vo beAnnuts- 
€4041v ’0'A Céile Tap AN NSAbAl maya sBUP OO Cup nA 
Freipeanaig paitce fiat 074 els qomwh Cais Asugr. porri 
A muincih. 

Af an scompad pin 0616 Do-Conncsoan ECosan “n-A 
cupacdn as ceacc ré n-4 noéin. TCáinis ré map 4 paid 


4. éaoona Carós “mc Céin. 


Ca4os 4ASur 'O'mnír 06 TSeuLA on 'oúna; Assur go. fae 
ré can éir BEIT. 8 céimnc Le hóimneaLac sur te licbán.. ts 


—"Dubaiic ré so path muincip an piog SO Léin ASuT 140  . 
Turóce cun búir AS CAiteamh fleroe spur feurcó nA sean 
bainre ; So. p4ib Tesc n-ól, An fíos 1 n-€46óf.; s5ur 50 | 


1b ‘Maite sup mófcuoirte Aan fios ann Asur 1480 so. 
pubsc sur so roimeanmnaAc. 45 6L rtémre An nos 45up — 
plainti 4 Céile asur pean SoC4 Se '0'Á Teannsd Led, 


'ionnur so: pobtap, ré” n cpt fin, So pugac rah Aft bos- 
'mheirse mya Tig n-Ol4. -Oudbaipic Cogan nac rasbaroir. 


coroce C401 ní b'rfeamnh cun oe 31 54n mt oft ón fís 


sur Atfv an oun. 


"Oo Cuinn €o64n muincin Cares cón An ngabattin MATA 


n-4 óunacón ionnup FO fóD4041 SO LEip ror Sat sgup ie 


Pa ati C4ob sn 'oún2. TaAintg An 04 taoipesc 'oe 


‘Munecip nA OUTAISe Pin sul ‘Oo-pinnesosyt mumcesptoap : 


leir. Tugsoayt 4 Lama 1 Uáim. Taros of an cCuLArs 45ur 
700 Sealtsoapi 4 scabs. guy 4 Scongnam 06 ré opis a 


míonna gur móroe. Oo Seat Taos on ni cewona ‘grime 
0616, 4Sup nde oeunsd ré don TormMesysS opta FA tige tae 


nd cine fin ‘04 mbsd 140 D0-SE0bsd DUO on CATA “n-a 
pabsoaf 45 'out. 'Oob” é Lion pluatg na Lootparde um. 
An TACA PIN fescc sceuo cunÍnAÓ 1 n- Nog AT 1 breafan 
€50. 
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Cocca Cards mhic Cen, 43. 
Có1b170€60L ó CUIS-06uU5. - 
DUCRACT AN FIR LOSLA AZuS 10nnSA1se on OTN. 


AN TeAallmhupsc Oo 00 SóDA4O 1 mDeéogúeo. an 1A 00 
tei¢ Catmann spur 4 muincin Leip An scheic—oob” 6 
rin 00 bi map Shleoparde maps 45 C40s 50 'ocá fin. “Oo 
bi reireon Ann nuaiqi’00 bi Nd CUpATOE dS CEANTAL CA1prOesps 
Le TAOS A5up 00 Cuats ré An Connqwd 'Do-fúmneeú esTgospita- 


"Do bi vile “n-a Cporde 074 fús FEIN sSur 00 Lion 4 Apne. 
; te dg Be map BOUL Aifl NUdipfi 00- “Gusta TE an LAOSAL 


00 bitesp 7IMNeALL “n-A €018. 

'O'eutuis ré ór ipedl of an pluas nuasip nac pad 
aenne 65 4 tabaric ré noeana; nd “n-a Chpam, ssup 
ni Oeaina Té for nó puainnesp so pdinig ré 'oún. An 
fíos Cun 50 'ocugsa0 ré. pabsod 1 OTST DO. Nua 00° 
Pore ré 'oonoT? an 'oúna '0o-Connaic Té 'ouine ANN poime. 
O00 TC&0 AN 'ouine é ssuy 0 iFiarhuis fst 4 cun “sur 
a Oeicníí oe. AipNeAdLdc 00 61 Ann. 

“Ni mipoe 'ao1b-re mo 'óe4baú0 osur mo 'óeicnea4f;” 
any’ An fest FOSLa, “ agu ni san Cúil mait asam cuige 6: 
Cos méc Céin Agsur 4 muincit 00 beIt Tasta 1 ‘“OTIT 
ennypio Call so n'íseóLa0 ré 4 bháicnhe sur: Á Bean 


 esup 4 muincih opaid. Taro AS sluasipeact or ipeat 


anior Fé 'oéin an 'oúnaA 1 WOdIs SO OT1I0cPAroi¢ 1 San fFior 
oped. “O’eutuigeay-pa pompa Anno cun So Rees 
Táb 04010.” 

Nuaip 700-Cudls MpNedlac an Cainnc mín ' pus ré 
she “oainsean of on óreon 45ur 'oo- Tat ré poimip ón ' 
'D01tóT” AMAC é. Rug ré leir so Faitée an Ons é: spur 
TUL 4 paid 4 T16T 45 on bTrneireanac cao é ‘an: cop 00 bitesr 
cun 4 tabaipic aif 00 bi an ceann baince 'óe Le builte > 
“oe Clarbeath os dipneartac. 


Éaccna C4rós mic Céilí, 


“4p Tuas dn cop pin 0’4 Tabarpic api feast Com “oitir 
teac : ACC ni paid Oul Af BIT eite ap 4n Pseul,” apa 
Apne sacac. 

Tíon B' fad “n-A 'Ólófó PIN Sup foie Taos 45ur an ~ 
Pluss uile an faitce. “Oo-Cuotú Arpinedalsc curse spur 
nu4ift AITNISesOApi 4 Céile DA DHUiTpacTse An FdiLTe 00 
Cuipledsoap floim 4 céile. 

ACT níon 6” am nA 1ONsD coin Cun peancair é. O’ FILL 
AYNeALSE Afi AIP Leo A5uP TusModp AMUP So 014n '04n4 
FE'N 'oún 17TeSC, SO PdnZs04p, Ve'n néim fin, Com Fs04 
te pleapaid an fig-tise. Niop cui aenne son Cors Leo 
AS DOP AN 'oúna MAP FO OTAPLA Són aon Luct Coimedsoes 
00 beIT ANN AN WAI, PIN, ACC 120 uile FO meróneac ins 
Ug Nn-Ola. “Oob” é ceo fabsOd 00 Fuaipi LUCT An oúna 
So fsbs04f 1 NSustr 4 namsao: An Luts vusrde 00 Cui 
nda LaocWrOeE APTA ADU 1600 MOP *OTIMGEALL an. fús-Cise 
AMINC ACA A5uUP PHuilb spur sitinni Teine Afi L4paod CA 
1400010 AN TIF 00 Cup THE Tene. 

Nustpi O0-Cusls Lucc sn fpio§ nA holl-Sépta dyroa 
nairiroeamla pin amuic O’é1pIFeaosy SO Lom tusat assur 
00 SAbsOAs CuCdA 4 N-AIftm ADuP 6 nsLeuf' CATA ASU 00 
Sluaiprgesosap Amse O'1onnparse 4 namso. ip amaro 
00 bio'pan, fén THAT PIN ASUP 140 Af bos-meirse s5ur 
aft meanboLL Le méro An fiona 00 bi GLTA ACA Af AN 
mbAinip. Nop mat an CAbsAIp CATA AN meirse ná an 
mesapoaLy pin; Acc ba bess ón mMaie Oo1b an usp pin 
bet as 4 Cépam, sur an Sperm opts. MMi pai aca ACT 
Heit 45 147ptaro é 00 Cup D108 ASur 4 SC1ÍoLL 'oo CfuiInniusaod 
sf 4 n'oiCeoLtt. “Do bi A F10T ACA 50 fab404n inpsa Speim 
s5up 0b’ tongZancse may Cáimis 4 Sc1atl náoúnca Can 
n-stp Atúr Cuca Leip pin. - 

Mob’ 1460 lollann Aiteapac, son-+hac sn ios féin; 
asup Conán: Coovaro-Geann, 4 TAaorpeaG TeASlais, An 0A 
tAoipedscé Mob? udiple AsSup BA mG Cáit, meaps muineine. 
“an pos inpa ‘On An o1vdce fin. Vo bi PLUS DA óc ro 
speus De WUCT afin 7-A OTe ANNTA Tin. 
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'Do bi ToPAnn assur Seóin 'o'Á 'oeunam amutó 45 én 
pluag 00 bi 45 1400610 An fig-Cig VO Cup THE Teine asur 
‘oo bpipead. Acc má bí Sedin asup fotpom amuié, ni 
monán oe vo-Cuslatap 1ptig Leip an ngleo assur Leip 
An ut pup Leir An bpudropesd oo bi 0A 'oeunam ACA 
FEIN S5uyp 140 45 4 N-ullinugab rém as cup a Scuro apm 
asur 4 n-erordve cata umpa. 7 

'Do-Cuaótar af LOPS An fiog 4Sur 00 fuartap “f-A 
omoa A5up é 1 n-easapi cata. Oo Sluaipseaoar Cun 
on D0;Ip. “Oo horSLuise40 So hobann é. Do bpacTwoap 
amac Cap Oops. Nios bv’ FEroip\ CorS 00 Cuz Leo. Tussoapi 
Pusey TIMCEALL An fiS- Cpe agsu 00 MuUcMoay nA ceince 
00 bi Af Pleapaib an Tige ap Lapad. Tusaoayi Tosa ré'n 
NAMArO S5up “OO-finneaosp ár 45uT E1pleac opts spur 
nion beds An VITIUSAD sp An NFZApysrod vo bi amuic an 
méto 00 manbuiseaú Dio’ 'oe'n 1apPact fin. Tuain 00 
bi on méro Pin VeUNTA 6C4 "O’'fFIlLLesOap 1 N'D1ATH 4 SCúil 
Afir Tec 00'n Tig. 
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ail CA1D1064L & Sé-oeus.: 


Dbué0 CATA te SAeVeALAID. 


Dob’ atip leir na nEipesnnacaid an foe vo bitesr . 
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Freipesnaig FutTA AMAC ófúr FO Sab sSur Fo FAs: 
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& cé1le imps cat. Do Compdicesosy. Corhpac otf O14n 
DIO$LALSE 'oo-mmne&oan Le céiLe. Do bi €oson 45 cun 
an Gots afi Conán. Cáin n4onban oe muincip Conáin 
Afi C406 'o'eos4n sgup 00 Cpomsosyi ap 4 Clintcesd. 
MCT ní Oedinsoap A lear; ám, map Sup Ó'é cytioe n 
DEMS ALA rin Sup maid Cogan an ndonbsp, ssup 
. Conán ’n-a oteannts. Ni móinis Leip, ám, acc an ceann 

00 bainc DE COLAINN 4 NAthao ssup sn Sníom pin 00 
maoróeam, NuUdifp 00 TUIT PE 1 n-& Coróin Cid. ; 

Ruain 00 Conndic loLLann Arteapac ón c-éifLe4c. rn 
0A 'oeunam Af 4 MUINT,. 0'61;1s 4 Feats ssur 4 fiocmaine 


ee 
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iasur-: CUS 7 rSiúivo feats Af Fuáro ati CATA Sf ‘tors 
'ouine “éigin ve taéotpedcatd 4° nathao.  Cánta Cáine 
Conc-builLLeac atte “sup ni Luss ná an puso nime cewona 
‘oo BI Fé PIN. Tusaodyti sFard So OAnAspos 45ur 50 '00CC 
fi & Céile, 45uT ‘00 Cphomsoapi sf SAC THEINe asuf An 
SAC Cleaparoesct Azim 00 bi “n-4 Scumsp ’o'imipic ap 4 
céite. Nios B’feazyi 'ouime 4cA NA an Feap eite. Com- 
Spneaosd CUSe0A1U0 á Céile, asur Com-TuiTim 'oo-únne4oa4n 
inp copaipi C6 Cetrona. 
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tuitlesod teip An scluitcesd oo bitedar 4 TAbAsITIT 70010. 
Do teicesosf Af A SCfoma-pudatap Le héisean asur Le 
TSAnnpwo. 

Do Fuaptap FAIL Ap An 'oonór Asúr ní CuSAe0 Farlluse 
ann. 1pcea4c Le Tads 4Sur cuto 'D'Á muince, AS TeAnnad 
ama leir: “Do “Ce4oof leo. iptese spur 546 'ouine 

D0’ Afi Duoil Leo 00 manbuise4o4nh é so. pdngaospi 1 LATaipi 
An fiog 1TC1S 1 Lán ns bhuróne. 

. *Oo-Cusard. Cocard Asur Atpnedlse so C1US cet ap 
TOIp, NA N-ALLMU;WE 00 TerC, ASU 00 CflomsAoDsT Af 140 
00 ViTIUS4O Aur 00 Mapbugad an méro so fóin is Leo 
bpeil ofc. 

Ap OEILLEAO TAf n-oir 0610 ‘00 fuapeoan Taos msc 
Céin asur Catmann 45 com-tuspgain 4 Céile ap úntán 
An pis-cige. CTuswoasi coripac fa04 '016n 7074 céile. Niopi 
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clear 4’p SC beanc '00b” eol '0Ó1ú Af & Céile. 
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oe Sonaib 'ooimne o1anda ap Toads 6 dptmaib’ Catmainn ; 
act 00 fFudaipi TAOS comtpom na TAlmhan sip pin imps 
peipeso A5UP 00 PHA ré 4 Cednn ip 4 CoLonn te béim 
0A Clardeamh. Rts ré an an sSoeann spur. DO Cuip 1 
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n-áifoe af finn 4 Pleige é agur 00 maoroim ré an Sniom 


vo bi DeUNtA atse. Oo téis nA Laocparde chi Sépta —. 


buarbe spur móf-móoróce Af an Lácóin pin. . 

Nuaip Do-Custa Litbdén sSóntA nd tao o’aitms fi So 
paid An pReul spi Lestcsoib, apup CAinig TÍ FE VEIN 4 céiLe 
Son A Cuilteeú pusnip. Da Ldn 4 scporote apaon ’o "Atay 
inpan ua pin, M4 ba mop 4 N-udrpneap 1 n- eusmaip 


a CéiLe ba móroe é TOCT 4 Scporoe sur 4 n-ootbnear i i 


Af OTESCT 'o0ó1b anr 1 ScuroeoCcóin 4 Céile. 

Ni bess An pdparh '00 Bi Aj SAC n-aon eile '0'Á nhóib 
ann 'oe. Gionn ón. beinc pin 70 Ceacc Le céile. Apip, mon 
00 Cuis SAC aenne ACA 04 Cótútóins buille oe maroe 
rómha4A no ve éLaróeam Sup Cabspuig pm leo; asur ba 
éuma leo soC sónncóft A5up Fac cpudoecan ó TATLA 50 
esa 4 paotap Cun neta Gee: 

O’¢an Tads mac Céin AT 4 muincin 1 noún 47 1 ocin 
na bf reipeanac so ceann. coigcisipe asur Oo-punnesosap 
plead assur feurca ann. ‘Oo hortonesd Cocard Apm- 
eats “n-& fis ap an Tip Alainn fin sgup Tugad Sei 
asur bpaigoe 00 Cavs. 

1 scionn na co1ptisire 'ouboinc Caos Le n-a muincin 
wo Féin O'ulLMUssd Cun Sluairte s-batle. Oo byionn 
muince Cine Epeipean pedos ssuyp parobsieap ota spur 
700, Seallwosapn muinteaposr agúr CADAI_. 0010 50 bpAat 
nda bneice. 

Oo Sluaip Caos Asur 4 mumncip Cun na Parise amac 
agu? licbán asup Cogan assur Aytneatac inpa Cupiac 
leo. Oo-piunnesosp iompaod néró pisin pudandc, són 
motll, San -oertnesp, so pansaoap Óine san oit san. 
oacap. "Oo Sabsnapi. 4 mbuToedCAP teir an OúiLeam tus 
plan 10 THE FAC Cpusotan sup Soc Sune ANG 45ur . 
mop-SAo1te. 

. bheab, é pin Caccpa Cards mic Céin 50 nuise pin. 
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P. 4, IL. 31, 32: may Sup thaipb sac n-aon ''IAfman burdne 
tin Cards: Allinupac an 'ouine aca, for every one of the remnant 
' of that band of Tang ‘hi (corresponding to) each man of them 
killed a foretgner, lit. . killed a foreigner the man of them. 
ah Loc Supt DIA “pérde 0 Tapipaingectad Té í 0b’ Fear 
706, that the more easily he would draw it forth the better it 
would be for him. 

P. 6, Jl. 7,8: agup 0A thét 00 thactnurs Pé Aift, D0b’ athlard 
.. ba mó & Peas s5ur 4 Tonn Cun, and the more he pondered over 
it, the greater became his anger and his inclination towards (for). 

P. 6, 1. 27: cupac mop acthuinnesc 00 Cup 0°4 Deunasth, to 
‘et, (have) a big seaworthy coracle made. 

, ll. 3, 4: com peiptipce asup com placcmap ve _Ccupac 
ae 00 cuifpesd Ap UAsACTAf cúinne Juam, as compact and as 
handsome a coracle as was ever launched on the surface of 
the sea (lit. on the top of the wave). 

P. 10, I. 17-19: ssup ba baogat 0616 an clear ceuona “á 
Deundm aise af An Zcuro eile aca 04 TSAOILrÍ Leip, and they 
' were in’danger of his acting the same way towards the rest 
of them if matters were let slide as he wished them to be. 

Do Oe A 24, 25: “Oo bi ‘oe méro Ann nán mop Dicedll an 
naonbaip ap Ficro Cun é v’1ioméap, he was so big that the best 
effort of the twenty-nine [men] was not too much (was scarcely - 
sufficient) in order to carry him. 

P. 13, 1. 18: so parb As “UL 0’ scalmacc, that their courage 
was going (oozing away, getting less). 

P. 14, 1. 10: yuo v0 bí & flop 45 TADS oo-óeunaó, Which 
Tadhg knew it would do. Note that we have not so noeunsd 
here. Why? Because mwo is antecedent to 'oo-óeuneó and 
the other words of the clause are parenthetic. 

P. 14, ll. 18, 19: Oo cuaró ap an nsaoic, the wind died away. 

ee 14, ll. 22, 23: 'oo cuiplesoap TeoL ap An scuziac, they set 
the coracle a-sailing, they sailed the coracle. In phrases of this 
type reot could also have the sense ‘ motion.’ 

 P. 15, ll. 5, 6: as cun An c-aoibneap 00 bi oft 074 schorótib, 
displaying their emotions of happiness, lit. putting (sending) 
the happiness which was on them off their hearts. <5 cun 
does not govern the gen. (soibneapa) here owing to the spoker 
usage which prefers “the antecedent (an t-soibneap) to the 
verb in the nom., no matter what precedes it. 

a pees | ea We 33: Dsp liom, ní fesca-pa 4 éorh-thait Ait 
Ailnesct nÁ ap usiplescc, methinks I have not seen one so good 
as it for beauty and for splendour. 

P. 18, ll. 12, 13: Oo bí 'oe poms asup ve ME sup 'o'Fíon- 
binnesp inna éuntbnesée rin so, that entrancing melody was 
. go gentle, so peaceful, and so truly sweet that, ete. 
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i 


P. 18, IL 29, 30: asup 00 Copying “na clíoróce asainn, and 
which has stirred our hearts. 
' P. 22, 1. 22: 1 scaiteatn an úile fiopparoeaccs S5up An uile 
faosail, in the course of all eternity and all life. 

sh do dato 2) CLO “oo bain ‘0616, what happened to them.. 


. 23, 1. 10: ní prappuse é pin ap eapbard pears Outc, that — 


is ae an inquiry prompted by want of knowledge (2.e., a 
question the answer to which he did not know already.) .” 

P. 29,1.3: nuaip co bi piubalts acd ota (Sc. 10nN5AnTaipi 
na cúijice) so léin, when they had visited (walked to see) them 
all. Cf. buail an pndam, let us go for a gwir& (Cois Fhairrge). 


P. 30, 1. 9: ni pim-pa acd, not mine is, it is not my place (or i 


business) to. 

Baol 4.5 2 RAs: ré sem pO-thoyt af an Fcporde aise 
cun so mbaingesod son ni ap é, it took too great a grip of his 
heart. (mind) for anything, to take it out of it. 

P. 32, I. 10, 11: o'& faro “o ránrao rb papiatnn . . . D0b’ 
AinlLard ba mó. 4 Dpáitce nomaib, the longer you would stay 
with us... the greater would be our welcome for you. 

Bab: 19: AS cun na farptypse 01, making (cutting) her way 
through the sea. 

P. 36,1.37: ní oubaic peipean nA 1K0-pAn 4 Tuillesd, neither 
he nor they said anything more. Where two pronouns are 
nominative to the same verb, the second appears in the 
secondary eae hence 140-fAn. 


Pica ls cun so scuiftesó Té Tap calaod anonn é, to hones 


him over, lit so that he might put him over across the ferry. 

P. 38, 1. 20: nuair 700 éurpeaoayt oiob An tcoce mop Atay 
Asuf' veop-pitce, when they had got over (recovered from) the 
great emotion of gladness and tear-shedding. 

P. 39, Il. 21, 22: O0-Gusoap 50 bos a’p 50 CI Aró opm, they 
besought me gently and fiercely. 

iP 40, Il. 6, 7: níon b'peann óuic-re fúro ‘00-DeUNTA anoir Nd, 
you could not do a better thing now than. 

P. 40.1. 8: 140 00 bpoptugad annro leac, to make them hasten 
hither (here) with you. 

P. 41, 1. 10 : ip 1omda cpusdcan pug Orainn, many a hardship - 
has overtaken us (come upon us, afflicted us). 

P. 44, IL. 28, 29: « sciall 00 Epuinniugad af 4 woicealt, to try” 
to gather their faculties (sober themselves) as well as they could. 

P. 45, 1. 17: ‘o’pllewoap 1 road 4 SCÚIL apip wptceac o'n. 
aig, they retreated back into the house again. 

P. 46, ll. 3, 4: cus na freipeanais pita amac ayip, the men of 
Tir Freisean. went forth to attack them again. 

Forde, a”: 45 cun An cats sf, winning the battle over. 


P, 47,1. 11: cAints 'oúine signe Asup Fraoé nithe opts, they . 


became cruel-minded and venomously ferocious. 

P. 47, 1. 29, 30 : níon éuip senne iptesé ná amac Opts, nobody 
interfered with them in any way. - 

P. 47, 1. 34: 00 puamp Caós cothtpom na calthan ap Pin, 
Tadhg obtained the advantage of the ground (advantageous 
position in the fight) over him. 


er 


A, his; its; how, so; ap 4 
pAithe a5up 4p 4 Pusimnesrp- 
aise vo bíooan, through 


their being so tranquil and 


so quiet, 3. 

óballsonc (pron. ablógo), m. 
an orchard, 17. 

Acpann, mM., entanglement, 
state of being stuck in a 
thing, wrangling; 1. n- ba 
ann, at grips with him, 
fighting him hand-to-hand, 
41 (=1 brparcóú ann, L.C.) ; 
4 n-aon A. Amáin, in one 
struggling and fighting mass, 


det 50, when, as soon as, 10, 


28. [Also in Con., but pro- 
nounced there ac’ 4.] 
Avdaycdi, f.,. act of striking 

with the horns (of a ram), 10. 
Adjad, m., adoration, worship; 

gen. SOApTA, 25. = 
454, m., time, leisure, (af, for), 

39. 

Ssattath, m., colloquy, con- 

versation (le, with), 23. 
Ainnliugad, m., act of keeping 

or being together in a 

physical action; as 4. le 

céile, 8. 

Aipiste, certain thing ;. “oo 
biod 1 n-4. 06 péin, which 
he was certain to get, which 
was his by right and certain 
to be in his possession when 

the succeeded to it, 2; 50 

mbead fré 1 n-& 06, “who 

would be certain to; 50 

 pA1b pé 1 n-4. ó'n plospard 
uapatl, which it was destined 

' for the noble kings to, ete., 


28; 1 n-&. Do Sac Apro-pis, . 
destined for every chief 
king, 29; so bpuil ré 1 n-á. 
'óuic, in “which (where) you 
are fated, 33. 

óaTfse; f., a gift; dat. -ró; 1 
n-aipsro, for nothing, gratis, 


ip, (step, trace) ; ap sip. back 
44; tap n-aip, back, 47. 

Aitinne, f., firebrand; pl. -f, 
44, 

dtir; f., affront, insult, re- 
proach, 39; vob’ a. leir na 
héipeannacaib, the Irishmen 
deemed it an affront, 46. 

Arciugao, m., act of inhabiting, 
ah 1. 

Aitne, f., knowledge, acquaint- 
ance; cun s. 00 Cup 4p, to 
get to know, to become 
acquainted with, 2; ¢un 
SO scurfesd an piogacc so. 
léin 4. Sif, in order that the 
whole kingdom would come 
to know that, 2. 

Alimupac, m., foreigner, pro- 
perly one from a trans- 
marine land (ALL + muir), 
43 ; npl., 4, 47, gph., 6, 33, 47. 

Atharec, Ms sight ; Afi d. ACA, in 
sight of them, in their sight, 
visible to them, 8. 

Amuc = amuis, out (adv. of 
rest), 34; níon món an 
thoill 00 Bf amuic onta, they 
were not a long time out, 
(or more literally) they had 
not delayed out very long 
(much), 3; away, absent 
(ó, from) ; amuié uard, away 
or absent from him, 4 


 &amuic UATA, CA, tas or away 
from ' them, 41; , outside, 
without, 45. . ' 

ANACAIN, vi harm, damage, QF. 

eg to aney wretched, ca gaat aii 
Plan Bee, 
Anaite = Angad, m., storm, 1. 
Anaicnio, unknown, unrecog- 
-nisable, 8. 

Annpoov, m.= and, misery, 
hardship ; Lis 6 BS) 2-40. 
[Annp60 is clearly the Muns. 
form—the diphthongisation 
of the -n- is so strong that it 
commonly ousts the. .con- 
sonant from utterance. The 
final -ó is also vouched for by 
the gen. annpdr0 (atnpdrs). 
Nevertheless, neither of these 
two strongly-marked peculi- 
arities is anything but 
strictly modern and dia- 
lectal. | 

‘Aoibnesp, m., pleasure, happi- 
ness, 26. 


Aop, m.=sorp, f., age, old age, 
me ee 
Af, On 5 
ap & Zcabaip pin, for (in 
return for) their help, 40. . 


for; in return for ; 


dy, m., slaughter; cusad A 
' n-4 50 Léig, they were all 
slaughtered or slain, 4. 


Dannepacc, f., coll., company 
of women, women collect- 
ively, a1 gen -A;°32°s 
female ‘attendants, maids of 
honour, “38. 

Dao0sal, m.s danger ; one’s un- 
guarded moment (through 
remissness) when another 
is seeking to overthrow one, 
43, really a _ specialised 
‘application of the former 
sense. [{Cf. an mac 45 540411 
baosaitl aj A ATA, USed by a 
Scottish poet, Donnchadh 
Mac Craith, of Absolom’s 


. Daypés, Ff, 


rebellion 
the expression 45 pabdil — 
bsogail ay is, however, Hay 
found in the Annals. Te 
close grip or 
embrace; pusavay b. Sháó- 
ac Seanamail ap 4 céile, 
they embraced one another 
lovingly and tenderly, 37. 
bay, /., palm (of hand) ; blade 
of an oar; pl. -s, 35. 
Darsaó, m., severe hurt or 
wounding (aj, on), 33, 46. . 
beam (= beimío), an old 1 pl. 
fut. 
usual in Muns. still and not 
unknown also in the songs 
of Leath Chuinn ; 41. 
beann, f., regard, 
for), 7. WD 
Deannacc, f., blessing, 34; 
gen. -An, 32; pl. -oi, 34. 
béil-Leatan, wide open, 28. 
Deus, m., language, tongue, 
speech ; An b. ceibróe ceann, 
the borrowing vigorous 
tongue, 20. [Used here in 
its ancient sense. ] 
biteap, 00, 
pass. of achim, Í am; ‘00 
b. so puaipe ann, things 
(people, they) were pleasant 
there, 2; ‘oo 6. 1ptis ap an 
scopp sca, they were right 
up beside them 
assault, lit. they (people, 
etc.) were in on their body, 


4; nuaip 00 biteap as OUL 


nó-ó1an o7t4, when matters 
were going too hard with 
them, when matters were 


getting too tight for them, a 


4; ba uain vo biteap 1. 
N-14pTAp Muthan, the wed 
of Munster was sad, ani 
nuaip 00 b. camall As CAINT, 
when talk had been going 
on for a while, 32; vo b 
*mnealt, Which. was Mi 


against David—_ 


of céim, I am, quite 


heed (aq, 


ind. pft. impers. — 


in. the 


wed 


- prepared, 43; vo b. cun 4 

tabaitic aif, which was going 
to be inflicted on him, 43 ; 
‘an foe vo b. Aa tabaryic 
oftta, the ill-treatment that 
was being inflicted on them, 
45; 00 b. 4 Cobainc ‘D616, 
which was being given them, 
47. 

Dogaim, I move; 3 pl. pft., 8. 
Dos-mheirse, half-intoxication $ 

'  ap-d., half-drunk, 42, 44. 

Dopp, m., Swell, surge, 13. 

bDrása, 7, neck and upper 

part of shoulders of a person ; 
dpl. bhás oaab, 25. 
Óráise, m., a prisoner, hostage, 


captive; mpl. byaisoe, 4,. 


48. 

Dar, f., act of betraying (00, 
to), 39 

Dyaitim, I notice, observe, 
perceive; 3 pl. pjt., 3, 4, 
31, 35; 2 pl. pft., 34. 

Duac (also byait), m., act of 
spying, observing, exploring; 
lucc byaitce, explorers, an 
exploring or spying party, 3 

breac, /., judgment, sentence ; 
gen. bypeite; so bhác na 
breite, until doom of sen- 
tence, until the judgment 
day, 48. 

Opeit, f., act of bearing ; 
bpeit ap, act of seizing, 
overtaking, 47, 

Dyerteamancap, m., judgment; 
gen. -sip, 33. 

Dpertniusad, m., act of looking 
or spying at, 39. 

Dyeugnugssd, m., proving a 
thing false, “‘ nailing a lie,” 1 

byis, /., strength, vigour, 
efficacy; pé bis mionnsa 
asup moroe, under the 
efficacy (by the strength) of 
oath and vow, by solemn 
oath and vow, 42. [Ct. 
DAI bs NA monn, on 
(your) selemn oath. ] 


brúccaim, I ee burst in 5. 


3 pl. pft., 
Pier m.s Mhaine, crushing, 


Sheoin al f., palace, mansion, 


great seat or residence, 28 ; 


gen. bpurone, 47. 

Dusd, m., virtue, property, 32 ; 
pl. -a, ib. ; victory, 34, 42 ; 
but /f. gen. buarde, 44, 48. 
[Duatró, f., of the MS. lit. and 
of several districts. ] 

Duaróigt, /., trouble, affliction, 
grief (ap, on), 34. 

Durdescap, m., thanks; v0 


Sabaoan b. Leip an 'oúileamh,, 


they thanked the Creator, 
48. 


Cá, how, why; before pft. 
c4ti; CÁIN S4bad Duic, how 
is it necessary for you, why 
need you, 23. 

Caropeah, m., acquaintance, 
fellowship, familiarity (aj, 
on), 23. 

Cainc, f., speech ; nua Tainis 
4 Aint 06, when he re- 
covered his speech, when he 
felt able to speak again, 37. 

Cáimoe, m., respite, space of 
time allowed, 40. 

Céiyoesp, m., friendship, 
amity; gen. in ceangal 
cAipdeaps, alliance, 43. 

Caiteath, m., wear, consuming 
(ap, on), 26, 30. [In the 
MS. style followed by 1, in: 
DO €uA40 Cc. fan scdiproe 
Aimpifie pin. | 

Calad, m., ferry, 41 ; gen. -arv, 
Ons 


Caladtoiyt, m., ferryman, 37. 

Calavcoipescc, f., act of ferry- 
ing, 5. 

Callpaot, m., great hardship 
involving danger to ones 
life, 4, 38. [From catt, loss, 
need + yaot, tribulation, 
pain, ote 


Catnaze, Jó valour, bravery,41. 

“Canad, m., act of singing or 
warbling, 35. 

Cancain, f., act of singing or 
_warbling, 35 ; singing, warb- 
‘ling, 36. 

Cass, f., fifty; crú Caosa, & 
hundred and fifty, 2 

Paoi, f., opportunity, chance 
(ap, of), 5, 42. 

Caonarde, m., solitary person ; 
“strengthened by addition 

_of gen. of sonaf, one person ; 
c. AOnAif, & real solitary 
person, a single one, 4. 

Caoit, f., blaze, 47. 

Cayimosal, m., carbuncle ; ; gen. 

“i -Ail, 28. 

Caroim, I send by chance ; 
pass. carcsp, is sent by 
chance, chances, happens ; 
pit. bo capad iptesc 1 
scoilt eile 100, they chanced 
to go into another wood, 
18; capcap Tad5 assur 
Gosan ap 4 céile, T. and E. 
meet one another by chance, 
. .. chance on one another, 
37. 

Cáram, m., grumbling about, 
complaining of, bewailing, 

Ceaouigte, permissible, 30. 

Ceans, already; indeed; if 
mé ceans, L am indeed, 26, 
where itis = leir, so veithin, 

BO Dipeac, etc. 

Ceansal, m., binding, alliance, 

“Ceann,'<m.,* head, end; 1 

sceann, gov. gen., for, to 
fetch (hence a synonym of 
TÁ éin, pá Coinne), 40; 1 
"sc. also = to, to look after ; 
15C. 4 Cúnaim péin, to attend 
to, his own charge (“ care ”’), 
40. 
Ceannpapca, pl. of Ceannpor, 
M., » the capital ef & column ; 


Ceapuiste, . 


Ceapaim, I bank jes invent; 
1 pl. pft., 40. : 

Mhaise, Bhail 
tended, resolved, 32. . 

Ceilc, f., concealment, hiding ; 
mo cup pé ceilc é, which 
hid or concealed it, 35. 

at: ny question 5 3 Gy S. 
pjt., 6. : 

Cislt, f., sense, “wit” (= 
sense), natural faculties ; 
‘strengthened by adj. in a 
SC141L n&otpcs, 44. 

Cine (= cinesd), m., 
family, 39. 

Cion, f., Sin, transgression ;. 
mpl. cionts (cionnta, 25). 

Cionn, old dat. of ceann, 
head ; ‘oe cionn, because of, - 
on account of, 26, 34, 48; 

--0’4 cionn, for or on account. 
of it, 32. 

Clardeath, m., a sword; npl. . 
claromcte, 46. [The latter is 
pronounced klité in Muns., 
klivéé in Or.] . 

CLaoróim, I stick (Le, to); 00 
Claord ré ted, he stuck or 
clove to them, 5. ; 

Clesccaim, trans., I practise, 
I am accustomed to; níon. 
 CLeacsc ré mam, he had never 
been accustomed to, 38. 

Clespardescc, f., expertness, 

_ dexterity, skill due to a i 
training, 47. 

Cluap, Jj.; ear, organ of hearing ; : 
used in a common idiom — 
= listening, act of hearken- 
ing; clusp vo Cup ap 
réin, “to put an ear on. 
himself ” (as often imported —. 
into Hib.-Eng. too literally) . 
= to listen intently, 36. . 

Claourste, covered, 11. 

Cluiccead, m., act of exercising, . 
employing, causing another Ms 
to exert himself, 46, 47. 


race, 


Cluémayt, sheltered, iar come 2 


fortable, 16. 


Nei Sa 


Cnearoa, mild, gentle, 18. 

Coistigesp, f., fortnight; gen. 
“ire, 48. 

Coimisteac, strange; gsf., 13 ; 
pl. -s, 3 

Coinne, m. and f., expectation ; 
ni pa1b aon C. AS AN OPeEAmM 
eile, the other set of people 
had no idea (suspicion, 
notion, conception, appre- 
hension), 4; appointment, 
rendezvous, 39. 

Coir, f., preparation; 1 scéip, 
for, prepared for, 25; ’n-a 
coi, for him, ready for him, 
43. : 


Coippessan, m., act of eon-. 


secrating (00, to), 26. 

Comaiple, f., consultation, 
counsel, design; ’pi an €. 
‘00 Ceapamary, the design we 
formed was, this was the 
design we formed, 39. 

Comaoin, f., compliment, 
favour; 4n ¢. Cev’onsa OWT 
péin, I return you the compli- 
ment, I wish you the same, 

- 193; An. €..€. uaim ouiz, 9b.; 
223; tusgsoat-pan An “ic. 
ceuona 01, they paid her the 
same compliment, they re- 
turned the compliment to 
her, they wished her well in 
return, 34. 

comótor, ‘m., . ““ ear-shot,” 
hearing, position, or place 
in which one ean hear; 4 
Sc. An. binn-ceoil feo, in 
hearing of this sweet music, 
18. 

Com-óac, the same or one 
colour; An ¢., of the same 
colour, 25.. 

Comsat, m., (“ convenience “”), 
nearness, proximity; ‘na 
sc., near them, “ convenient 
to them *; 1 n-aon ¢. pene 
anywhere near them, 3 

Com-Sileadao, m.s rae beat- 
ing or slashing, 4 


Compup, m., affinity, relations, 
39. ! 
Coth-mhaipe, equal beauty, the 
same look of beauty, 25. 


Coth-thait, equally good ; ba c. ” 


ach Sypéisip a5up Laroean, 
“Greek and Latin ‘were 
equally good as spoken by 


them, they were equally , 


good at Greek and Latin in 
speech, 20. 

Com-thait, as noun, equally 
good thing ; 3 & com=-nait Ai 
Ailnesct nÁ ap uasiplescc, 
one as good as it for beauty 
and nobility, 17. 

Comnpac, m., close fight, combat 
at close quarters, 46. 

Compoaicim, I fight, usually 
of close combat; 3 pl. pjt., 
46. 

Comtsppans, f., pulling or 
drawing together; an c., 8. 

Comtpom, m., equal weight, 
counterpoise ; weight, power 
(4p, over), 10; gov. gen., 26. 

Com-tusapsain, f., act of 
mutually smiting, smiting 
each other, 47. : i 

Coth-tuitim, equal falling, both 
(or each). felled as a result 
of the combat, 47. 


Coth-uaiplesét, equal nobility, . 


the same appearance of 
nobility, 25. 

Conntó, m., Compact, coven- 
ant, bargain, 41, 43. 
Cop, M., condition, treatment, 
43, 44. ! 
Cops, f., weir; gen. copad 
(corn, Muns.) ; copa 1apsars 
a fishing-weir, 16. 

Copugad, m., regulation, ar- 
rangement, 39. 

Corain crs, mass of gore, gory 
mass, “‘ gory bed,” 46, 47. 

Cap’ = Cfapad,.m., contract: 


ing, winking ; ot é. na put,” 


in a twinkling,” 4. [The 
form is however due pro- 


bably to folk - etymology, 
being in reality a modern- 
isation of the older 14 

_ bpapud Túla.] 

reac, f., prey; dat. cpeic, 43. 

Créaccnuisim, I wonder ; pres. 
pass., 33. 

Cine, /., decrepitude, 26. 

‘Crioc, f., end, consummation ; 
dat. in so scuippi 1 scpic é, 
that it should be carried out 
(executed, consummated), 
40; vo cup 1 scyic, to 
finish, to consummate, 41. 

Cpopoal, m., erystal, 28. 

Cróilíní (colloquial form) = 
cpoilise, agony, . torture, 
MOLY) DEG. úis. 83-5. TERS 
word has changed to a pl. in 
its survival. | 

Cromaim 4p, I begin at, set to; 
3 pl. pft., 46, 47. 

Cyoma- pustay (for  cyom- 
fuacap), bent rush i.e. one 
bent or stooped when rushing 
at great speed; ap 4 5C., 
at their bent or stooped 
rush, at full or top speed 
and stooped forward whilst 
rushing, 47. 

Cyusocan, m., hardship, priva- 
tion, 38 

Cyuinn, accurate, precise; c. 
vipeac, quite straight (for or 
towards), 9. 

Cualatap, pit. pass. of cluinim 
(cloipim), I hear, 32. 

Curoescc, f., company, society, 
fellowship, 30. [A shortened 
form of curoescta, much 
used in the spoken tongue 
especially in Leath Chuinn 
and Scotland. ] 

Curoeacta, das company, 
society ; dat. -ain, 26, 48. 
Cuimneacán, m., souvenir, 

keepsake (ay, of), 33. 

Cuileann (ré) omm, 3S. ampers., 
it afflicts me, it grieves me, it 
incommodes me; bADd tó- 


Beas Do Cuippesd opm PEIN, 
very little would it grieve 
me (=1 would be quite 
delighted to), 17. 

Cuyum, I put, send; ‘vo 
cuipesosp beul an Cuain 
amc ‘ciob, they sét forth 
past the mouth of the 
haven, 4. 

Cupqusps, 12 = cuippe 175, 
gs. of conn 14rs, heron, crane, 
12. 

cur, /., cause, reason; suf 
ni san Cúig. mart 454m 
cuise é, and not without 
having good reason (or 
cause} for it, 43. 

Cuma, equal, indifferent, “ all 
as one’’; is followed by nós 
or=as; ba Cums 140 nó; 
they were “ all as one as,” 
they were much the same 
as, 47. y 

Cupachn, m., coracle, 
skin-boat, 41, 42. 

Cupso, m., hero, warrior ; gen. 
-a10, 26; npl. -aróe, 43. 

Cupaicin, m., little coracle, 37. 
[Dimin. of cupac.] 

Cúram, m., concern, charge,. 
care; “n-a ¢., concerned 
about him, 43. 


little 


"OAL, f., meeting ; 00 CUADAT 1... 
nosil Gomaiile, they held a: 
meeting for counsel, they 
met together to take counsel 
or for consultation, 36. 

“OÁLca, m., similar or like thing 
or happening; 'oob” é an 2. 
ceuon& AS nA pupctib cúise 
é, ib was the same in regard 
to (in the case of) the pro- 
vincial kings, 2; 'oob” é an 
'o. ceuons ASA1D é, it would 
be the same with you, your. 
experience would be the 
same, 34. 

Odsnads, . fierce, 
eruel; adv., 47. 


ruthless, 


Daonnaroe, m., a human being, 


Oapac, f., oak; gen. -aise, 17. 

Dat-Alainn, beautiful-coloured; 
pl. -dilne, 28. 

Desbad, m., haste, hurry, 43. 

Dessgsoap=veacsoay, 3pl. pit. 
dep. of céisim, I go; 12, 23. 

Dessard, 3 S. pit. dep. of 
céigim, I go; 48. 

Oessaip, 2 S. pft. 
céisim, I go; 26; 
oeasaip-pe, 38. —. 

"'Oe4lb, f., shape, form; gen. 
oeilbe, 25. 

Dealt pamnsc, like (Le, to), 8. 


dep. of 


Deapnsost, 3 pl. pit. dep. of 


“oo-nim, I do; 46. 
“Oeis-Cíúoc, f., good end or 
completion; gen. -cyice, 48. 
'OeiS-cnéice, f. pl., good 
qualities, 25. 

Deifieannaise, 
final part, 2. 

‘Oeipcesfit, M., 
country, 24. 

Deitnesp, m., haste; gen. -17, 
43. 

Deott-pilesd, shedding of tears, 
weeping ; gen. -jilce, 38. 
Orca, f.,. affliction, ‘sorrow; 

trouble, 30, 32. 

014804Ct, f., divinity, godliness; 
gen. -s, 23 

O1utd in 1 nolo, after; 
“1410 Aft nO141ó, one after 
another, 14. 

Diamar, f., lonely place; place 
of remote and retired situa- 
tion; dpl. oiainparb, 17. 
[Mod. collog. synonyms : 
wysetit, iapsctilcacc, cúl- 


f., > lateness, 


south of a 


fors, culporssa, Áir Cúil- 
aps ] 
Diceall, m., ‘* endeavour,” 


best ; aja no., at their best, 

as well as they could, 44. 
“Oil, dear, loving ; adv., 37. 
'Oíosbáilt, f., harm, damage, 

injury; gen. -4l4, 46. 


envph. 


Diosbélac, injurious, damag- 
ing, hurtful, 33, 46. 

Diosglaim, I avenge, I take 
vengeance (aj, on); 3 8S. 
cond. 'oiseol&ó, 43. 

Diol, m., desert, sufficiency ; 
burn nviol ve tholad, all the 

- praise you deserve, enough 
praise, 25; ba mac an 
Diol oft An ionncsoib fin, 
you were well worthy of that 
trust [reposed in you], 38 ; 
baintd A Diol Pin ve PSpath 
‘oe, extract the recompense 
of that of satisfaction from 
him, take a full revenge 
upon him for that, 41. 
{Synonyms of ‘viol in the 
second example are agaro (8. 
Con.), apro: (N. Con., U. 
and Scot.)] 

pit, f., want, loss, 48; ‘ve 
O1t ofaib, wanting to you, 
needed by you, 34; gen. 
oite; ní L as oeunam Vite D1 
act tups, only you are want - 
ing to her (needed by her),38. 

OiM1usAd, M., destruction, ex- 
termination, 11, 45 (ap, on) ; 
act of slaying with carnage, 
46, 47. 

DiubpAsaod, m., act of casting, 
throwing, firing ; gen. o1ub- 
paste, ‘o1ubpaicte, 10; se 
‘o., javelin, 10. 

O0-connactap, pit. pass. indep. 
of 'oo-cím (40-Ciin), I see ; 41, 

Oo0-Conncaros, 3 pl. pit. indep. 
of 'oo-cím (&o-cím), I see ; 41, 

~Oocyaroe, f., hardship, distress, 
slavery, 38, 39. i 

“Oocc, close, tight, hard, severe; 
adv:, 47. 

Do0-Cusotay, pit. indep. impers. 
pass. of céigim, I go; “oo-€. 
50 v0ti Lícbán, people (some- 
body) went to L., 39; “oo-€c. 
ap lors An fúos, they 
followed up the king, the 
king was followed up, 45. 


be edthta ial 


Do-cualacay, pit. pass. indep. 
of cluinim (cloipim), I hear ; 

i 45. 

Oo horsluisgesd = 00 hopslsd, 
pit. pass. of opslaim, I open ; 

' 45. [The form is dialectal. ] 

0015, f., hope; 1 n'oóis so; in 
hopes that, hoping or trust- 

' ing that, 43. — 

Opaorvesct, f., druidism, sor- 
cery, magic; gen. -s, 35. 
‘Ojuuc, m., plight, unfortunate 
state or appearance (aj, on), 

38. 

‘Opium, m., back; ve 'óonúim, 
over, above, i.e. of motion, 
14, 22, 35 (of glancing or 
looking above or over). 

nA natural ; ip ‘oust 04 


leicéroíb, hebiths 4 is natural to : 


such people, which it is in 
thé nature of such people to 
commit, 4; niop dual 'O401D 
yuam, it was never natural 
to you, it was never ‘your 
nature, 13. 

Oub-psamalt, black or dark 
cloud, 35. [Oub as a prefix 
is commonly pronounced 'oú, 
even in. Munster, before 
words whose first vowel i is 
broad.] 

Otileam, m., Creator, 48. 

Ourtleabay, m., foliage, 16, 
17. 

“'oúime, f., hardness, cruelty, 47. 

Oul, m., act of going, 40; 
method; way of mind, 
notion, idea; af son ‘out Le, 
of the one notion. with, 40. 

'Oul ap, escape, 13; na “Aib 
Aon ‘oul ap cd, that they 
could not escape, 13; ni 
paid oul an bit eile sp an 


yseul, there was no other - 


way out of (escape from) the 
matter, 44. 
OUutpact, f., zeal, sincerity, 43. 
OUTpaccac, zealous, sincere, 
44; adw., 34, 37. 


Cad, old neut. pron., it, 803 ni 
heso nac ful & pop ssam, 


it is not that I don’t know, | 
[The commoner collo-. 


quial usage is ni hé nac, ete., 
. é having largely. supplanted 


esd in phrases of this kind.] © 


ead, m.; heed, regard (1, in); 


níon cup ré. son ead Ann,” 


he did not heed it, 36; so 


níon cuipesoap son ead- 


ann, 36. [The same as read, 
Th. Sh., Keating .]. 


essla; f., fear; nac ciocpad e. 


Ait poime, who, would not at 
once feel afraid of him, 10. 
earpba, f., want; dat.’-ard; af 
eapbaro, in want of, devoid 
of, 23. 

é10e, m., armour, suit of mail ; 
pl. -róe, 45. 

éisean, m., force, compulsion, 
necessity, 46. 

Eiptteac, m., slaughter, havoc, 
45; act of slaughtering, 46. 

eiteallac, f., a flying ; dat. ais 
df eiteallais, flying, 8. 

eusmaip, f., want, absence, 48. 

euspattlacc, f., variety, diver- 

sity, 8; gen. -s, ib. 

euntait, f. coll., birds; mol. 

-te, 18. 


faousim, I kindle; 3 pl. pit., 9. 
fasbail, f., act of finding ; 
followed by ap, on=chance 


(to get or arrive at); “pá. 
gf sift pin asam, if TÍ 


mbesod ¢ 
had a oe of that (to bee 
that), 
PAID; fa Neaobi it Wi ay 0, so 
long ; 3 1 0c60D 4 PATO A’P 00 
bí ré amuic vata, about his 


being so long absent from . 


them, 4]. 


fall, /., opportunity, chance. 


(ap, at), 4 


“feilte, f., neglect, negligence © 


(4, In); ni cused. p. ann, 
it was not neglected, 47. 


Foyup, with him, along with 
him, 2, 6. 

fapnérp, f., act. of relating, 
telling (00, to), 13. 

Falls, m., wall; dpl. -aib, 28 ; 
mpl. in fallai peroin, sod- 
walls, 28 (in Con. ballaí 
róro) ; allai cloice, stone- 
walls, 2b. 


involving parting from old 
friends and associations; ó 
‘oo «cuipesd An FAN Opts 
ó ééile, since. they were 
forced to part and wander 
away from one another, 38. 
Lays, with, along with, 33, 38. 
[tape is the form in Transi- 
tion Irish, 15th—16th cen- 
tury]. 
fFapoinn, with us, along with 
us, 32. 
fopam, with me, along with 
me, 22. 
fLapec, with you, along with 
‘you, 26 
Peawop, Te; arrangement, 
proper order, preparation, 
readiness, 7, 42. 
‘feiceso, 1 8. pres. subj. dep. 
of 'oo-Cím or 40-Cim,I see; 34. 
feróil, f., charge, care; 1 br. 
an cups, in charge of the 
coracle, 17. 
feroin, only in patla feroin, a 
sod-wall;  pl., 28; peroin 
is apparently for rpóroín, 
the shortening of the first 
syllable being due to the 
strong accent in the South 
on the termination, and the 
change to slender f- is 
similar to that of c- in cimit 
=cuimil, cimeso = coimésn, 
ete., that is, the dominant 
sound -1- of the diphthong 
re-acts back to the preceding 
consonant. a 
feroip, 3 S.. pit. of pesvoap, I 
know (used neg. and interr. 


' Fán, m., wandering, or straying — 


only); ni feroip, did not 
know, knew not, 15. 

feipctesp, _ m., preparation, 
readiness, providence, 39. 

feipciste, compact, tidy, neat, 
trim, ‘° trig,” 7. 

té noesps = ps noeaju, rel. 
pjt., which or that caused 
(brought about, ete.); ré 
noesps 'óúinn, which caused 
us, 26; cao pé noeapa 06, 
what has caused (or made) 
it to, ete., 29; nac cussoap 
Aon ni pé noesps, that they 
did not notice anything, 35 ; 
AS A Tabac. fe noespa, 
neticing him, 43. 

fiapruise, f., Inquiry, 23. 

Tion-Tseoó, adv., “skew- 
ways,” askew, slantwise, 29. 
[fiap-tappnsa im the “MS. 
literature which, in a collo- 
quial form, becomes rpíom- 
tpeapns. The latter part of 
our word is probably from 
the Eng. skew.] 

Linnyseul, m., romance, 26. 

Tíoc, m-., anger, rage, fury ; 
pioé cats, battle fury, 
** Berserk’s way,” 46. 

fiocmaipe, f., ferocity, fierce- 
ness, 46. 

fionn-aipseso, white, or bright 
silver ; gen. -ro, 28. 

fionnopuine (for pionoyuine), 
f.s an ancient Irish metal, 
formed by an amalgam of 
brass and silver, 28. 

Tíorm-torac, very beginning, 41. 

Tínéan, m., righteous. person, 
23 ; dpl., 24. 

fipéanos, righteous, upright, 
just, 25, 27. 

fos, m., onset, attack, assault; 
cussoa r. Fé, they attacked, 
45. 


fosait, /., act of plundering, 
pillaging, 3; gen. pogta, 6, 
39, 43. 

fossy, m., sound, 31, 


fosnath, m., service, 23. 

fordne, f., patience, 14. 

Poyntine, f., act of succouring 
or relieving; 0’f bf., to 
succour us, 38. 

Toláin (fuldip), unnecessary 

' or superfluous. thing ; used 
only neg. in ni f¢. 06, he has 
to be, he must of necessity 
be, 5; ni r. nd, it must be, 
it follows undoubtedly that, 
22 ; nif. 'oúinn, we must of 
necessity, 33. 

folc, m., head of hair ; 
folca, 25. 

fonn, m., pleasure, delight ; 
le fonn, with pleasure or 
delight, 41; inclination (ay, 
on), 39. 

fol oipste, thoroughly smelted, 
28 


mpl. 


for, m., rest; old dat. in 1 
bur, on this side, 41. 

fopsod, m., wall, rampart, 23. 

fotjiom, m., great noise, out- 
ery, 45, 46. 

frsoc, m., fury, fierceness, 47. 

Eyer, m., a shower; pl. in 
FHATA eoi, 2howers of tears, 
copious tears, 37. 

fmceáLam = piuceoLaim (pyu0- 
cólam), m., ministering to, 
attending to, 23. 

fusosyt, m.-. predisposition, 
presage; sup an fp. qin 
f£uta, who are so predisposed, 
39; £. Diosbsla púca, pre- 
disposed to-do damage (to 
injure), 46; .ssup ní. Lusa 
n& an fF. nime ceuona 00 
bí ré pin, and he had the 
very same venomous: pre- 
disposition (or intention), 47. 

fusrojiesd, m., unsettled 
flitting motion to and fro, 
flitting or moving back and 
forward, 45. 

Tuaptap (oo prefixed), p/t. 
pass. of oo-se1bim, I find, 1 
get; 45, 47. 


fuil, f., blood; an Fuil, blood- 
relations, 38. 
fuipeann, f., erew, 7; 
forrine, 3. 
furpeso, m., 
struggle, 46. 
fulans, f., endurance, 
act of enduring, 47. 


mpl. 
struggling, 
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Sábao, m., need, necessity, 
23. [Also spelt 540.] 

Sabaitlin (pron. sérlin and 
often so spelt), m., inlet, 
ereek, 42. 

Sabaim as, I set to, begin to ; 
3 8. pft.,.41; 3 pl. pft., 46. 

Sabaim umam, I don, I put on 3 | 
sdbaro umaib, put on [you], 
don, 41. 

Babel, m. and f., fork, inlet, 
37; dat. (m.) sabat, 41. 
á shout, yell; ol. 


Sannctan, m., scantiness, stint, 


Sanncap, m., need, dearth, 
scarcity, hardship, 48. [A 
synonym of 540caq. | 

Sars, fierce; adv., 46. 

Sarreo, f.  coll.,. youths, 
young men as a band, 17, 
33; dat. -ard, 45. 

Seapparo = SIN, short, of 
ghort duration, 30. [The 
form is due to contamina- 
tion with seann.] 

Sear, f-, an injunction ; dpl. 
seapaib, 385 an cóitroe pé 
seaparb, the enjoined space 
of time, the interval of time 
during which it was pro- 

hibited [to marry her], 40. 

Seon, f., noise, esp. of voices 
raised together, 45. 

Stall, m., hostage; pl. 
séill, 48. 

Slan-copeps, of pure scarlet 
colour, 28. , (The dicts. also 
make copcuip and copeps 


“As 2, 


= ‘purple’ {from the 
etymon ?), but ‘scarlet’ is 
the true modern sense. | 
Bleo, m., great noise, uproar, 
bhias, 45, 46. 
Sluaypeaéc, f., act of starting, 


starting off, going from a 
place, 33. 
Bluaipisesvajt, OD srt OO 


Sluapesoap, 3 pl. pit. of 
“sluaiyim, I go, proceed ; 3, 
36, 45. 

BSluapsimip = sluapimip, 1 
pl. impiv. of sluaim, I 
start, go; 34. 

Slusipce, gen. of sluaipescc, 
act of starting, going away ; 
48. 

Snó, m., business ; 
purposely, 2 
Snúir, f., countenance; npl. 
-Te, 25; gpl. snap, 25; dpl. 

sninib, 25. 

Soin, /., a wound; gpl. son, 
47; dpl. sonaib, 47. 

Sonsd, m., wounding, wound 

(4p, on), 33. 

So nuise, to; 50 nuige pin, 
up to that, so far, 48. 
{Used still in Rathlin. In 
Con. it has become so rnuis, 
whilst in Muns. the form 


‘son Sno, 


used is 5’ muis from older. 
 copyuct. | 
Spain, f.; dislike, hatred ; nac 
TIOCFAD 5. Ase sft, Who 


would not at once dislike, 
10. 

Siero, f.; affection, 
beloved one, 38. 

Srianan, m.,” summer-house, 
bower, 28, 33. 

Sriopugad, m., act of inciting, 
rousing, 3 

Stiopugim, I incite, exhort; 
3 8. pft., 46 

Suilbneac, entrancing, pleasur- 
able, 15, 

Sutlbneséc, /., entrancing mel- 
ody, 18, 


lover, 


Suttab (so + in ch b, obl. form 
of ip); s. é fin, and that 
ig, go that is, 48 (following 
older usage and sense). i 


lapgetitos, ' backward,” re- 
mote, retired in situation, 5. 
Taping, m., remnant, 4. 
lappact, FR attempt, attack ; 
Cus404Ít 1. D4na eile pé, 
they made another bóld 
attack on, 40. 

lapsac, m., fishing, 
fishing; gen., 16. 

joc, m., ill-treatment,  ill- 
usage, evil plight (ap, on), 
46. 


act of 


impim, (IT play); I inflict; 3 
LS. pft., 11, 47 (o' impiseaoap, 
in collog. form). 

impnioth, m., anxiety (ap, on), 
12, 13, 39, 41, 43. 

inpiicaim, I peer at, 
closely at; 3 pl. pft., 8 

inneall, m., act of preparing, 
setting, 43. 

loLadapicac, 
horns, 
11. 

tomda, /f., bench, couch, 45. 

lompad, m., act of rowing 'a 
boat], 41; a rowing, 48; 
pé 31. wSin néró; with a steady 
slow rowing, 9; gen. tom- 
apta, 35. 

lompdardceac, renowned, well- 
known, famous, 1. 

lomypapsail, f., struggle in the 
course of hand-to-hand 
fighting, contest in close 
fighting, 46. 

tlonsancof' m., wonder, wonder- 
ful object or thing, 29, 37; 
mpl., -ará, 29; an ca. ‘00 
Sníoir, the wonder they 
showed or expressed, 29; 
gen. -aip, 37. 

TonnpAcsp, 2.; 
innocency, 26. 


look 


having many 
many-horned; l., 


uprightness, 
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tonnypatse, f., attack, approach, 
43 ; ‘0’ 1., gov. gen., towards, 
to, in the direction of, 25 ; 
7o'1., however, is also found 
in a more concrete sense: 


‘oul 0'1., to go to attack, 40, 


Jonnpuisim, I attack ; 
pjt., 4 

fonnut so, so that, in order 
that, 42. {Still used in 

' .Muns. and Don.] 

jpeat, low, humble; ór ipeat, 
privately, “on the quiet,” 
“on the sly,’ secretly, 43. 

Lasuiseann Ap, empers. 3 S., 
abate lessen; “po Lasuis sti 
An anaite, the storm abated, 
14, 

Laiseanusad, m., lessening, 
diminution (an, on), 26. 
[Also found as tagousac. | 

Lanaina, /., married couple, 

- 253 gen. -an, 28. 

-Lapswodi, f., act of swimming 
in a slow flapping manner 
‘after a vessel, 8. 

Laocparde, as pl., heroes, 
champions, 29; gen., 42. 
Litany, f., presence, instance, 
‘immediate moment; 1 14¢- 
apnds huaipe peo, at this very 

moment, 40. 

Le, with, to, ete.; denotes 
motion ; 1ptesé le Tavs, in 
goes T., 47; Do piteavay 
Led iptesc, they ran on in,.47. 

Lewopad, m., act of hacking, 


3 pl. 


slashing, 46. 
lear m., profit, welfare, 
advantage; ni vOeapnsoap 


4 lear; they did not do what 
was to their welfare, 46. 

Leoitne, f., breeze ; dpl. -nib, 
14. 

Linn, /., moment, contempor- 
aneous point of time; te 
linn 00 Cavs, exactly as (or 
at. the moment that) T., 41. 

Lionaim, winirans., I become 
full of (oe, later te, Muns. 


and Con.) ; 00 líon A aisne’ 

. le himpniom, his mind be- 
came full of anxiety, 43. 

litg, m., shout; an Uts 
buarde 00 Cuilí nA Laocparoe 
afco, the shout of victory 
the heroes gave vent to, 44 ;_ 
oo CuineoDoit Lith cats 
apts, they gave vent to a 
battle-ery, 46. 

Loinseap, f., fleet, ships; 4 
scuro Loingesp, their ships, 4, 

Lom, bare; as intens.=very, 
etc.; 50 lom ust, very 
swiftly, 44. 

Lucc, m.;, indec. in collog. lang., 
people, men; its commons 
est use is to supply a plo 
to pen in compound ex- 
pressions (cf. use of -leute 
in Ger.); ~ thus. an luce 
fosla, gen., of the plunderers, 
40, corresponds to a sing. 
an fin posta, of the plun- 
derer; so lucc coimeso- 
ta, guards, 44, pl. to peann 
co1med&0ta (Pest COIMEUDTA, 
Co. POL Se) 3 2 Ae ae 
men-at-arms, retainers, 44. 


Lugs, (comp. and sup. of 
bess), less, least; as5up ni 
Luga nd, neither, “ no more,” 


34. 
Luigim af, I look or glance wil 
(with the eye, Túil as obj.) ; 


pac ni oO’ 4p luis a Túile sip, 


everything that their eyes 
saw or glanced at, 16. 
Luisim te, I keep at, work at, 
stick at or to; 3 pl. pft., 15. 
Liatardescc, f., physical ex- 
ercise, 9. 


Maccnusim, I ponder (over, 
40); pe deeply (of, ap) ; 
3 5. pft., 

maire, f.;, ecient: 
ré maitre, happy (of a life), 
14. 


* effort ssi 


oe 


maic, good; mac ct, 

‘done !, 14. 

' Maite, pl., nobles, noblemen, 
. 42. [The sing. is very rare ; 

indeed, at the moment I 
have only one example: at 
hand: roipt mit agsu marc, 
“both underling and noble,’ 
in the Ossianic lay CpopdAnacc 
An 1ubain.] i 

Marte, f., good, profit ; ay m. 
Leip péin, for his own good, 
' for his own sake, 5. 

Maitesp, f., goodness, ex- 
cellence ; mpl. -pai, 26. 

Maordeamh, m., act of boasting, 
glorying, etc., 46. 

Maoroim, I boast, I extol; 3 
S. pft. 00 maotróim (for oo 
"1401015, containing the -1§ 
very often added to 3. S. 
pit. in Muns., which some- 
times changes to -11h, cf. 00 
balm, 00 fearadh, ete.), 46, 

umeye 48, 

Maoite, f., quietness, sub- 
sidence; 45 oul 1 Laisewo 
asup 1 maoile, lessening and 
subsiding, 14. 

Maotuisim, I subside, calm 
down; usually in 3 S. 
(unipers.); 00 maolus na 
conna, the waves subsided, 

vane D4. 

“Maoyoaise, collog. comp. and 
‘sup. form of  maoyrda, 
majestic, stately, 31. 

Maypbussd = mapboo, m., act 
of killing ; 47. 

Maypbursim (b silent) 
‘aim, L kill; 3 pl. pft., 47. 

“Mapmap, f.,. marble; gen. 

- -aipte, 20, 28; dat. -aip, 28. 


. Mearpball, m., wandering of 


mind (ar, on), 23, 37; gen. 
-aill, 373 af m., the: mind 
wandering or affected by 
intoxication, 44. 
Meropesc, mirthful, cheery, 
44. [Also mesdpac.] 


MerpéEne, a 


Aoil : 


=méyb-' 


f 


ness (esp. of courage), dis- 
couragement, 13. 

Mevo, m., amount; cid meu'o 
Aimpipe, how much time, 34, 
where cia theuwo governs the 
gen, though it commonly 
take the nom. sing. after it, 

Mewvourseann ap, dmpers. 3 S., 
increases, causes to increase ; ' 
00, Mewoulsgs Aft An 1onHZancayp: 
aca, their wonder increased, 
8. 


_Mi-sniom, m., misdeed, bad or 


evil deed, 4. 

Mio- “Cúibeáfac; inordinate, im- 
moderate, 2. 

Miolsocap, m., pusillanimity, - 
want of courage, 13. 

míol mays, (Ut. animal of the 
sea), whale ; míol mop mana, 
a great whale, 33. i 

mionna; m., oath; gs., 42. 

iNioybaitc, f., miracle, marvel, 

Miopuainnespac, uneasy in 
mind, troubled, uneaseful ; 
sup., 14. 

Wupoe, the worse; sy mipoe, 
would it be any harm, 27. 

moro, f., vow; gs. méroe, 42. 

modip-dile, 7., great deluge ; 
gen. -eann, 23. 

Moz 'ocimceA4ll. (orig. =much 
of circuits), around, round 
about, surrounding, 23. 

móscmaoróeam, m., great 
boasting, exultation ; gen. 
-ote, 48. 


mMoy-uspal, m., a great noble- 


man, a magnate ; 3 pl. 
-uaiple, 42. 

Motuisim, I feel, I notice, I 
miss; 1 pl pft., 34. 

muince, f., necklace 3 pl. -i, 25. 

Muinceaposp, m., friendship, 
amity, alliance, 48; “oo- 
qinnesosp m. lei, they 
made alliance with him, they 


allied themselves to him, 42. 


» weakness, feeble: sá 
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tmuinealac, weighty, heavy, 
burdensome, 10. 
Min, m., wall, rampart, 23, 


24, 28. 


náoúnca, natural, 44. 

taim oeaail, hostile; pl. 
-mnla, 44. 

Natho (often namaro, ndmaro), 
f., enemy, foe, 41 ; dat. -aro, 
41. 

nanrooib (more usually 
naimoib), dpl. of nama 
(natnaro), f., enemy, foe ; 41. 

Neamcoitceannta, uncommon, 
unusual, extraordinary, 16. 

neamsábcanac, unneedful, un- 
necessary, -needless, 13. 

neamSnátac, unusual, not 
customary, 36. 

flim, f., venom ; gen. nime, as 
adj. = venomous, in fuadarp 
nime, fyaoc mime, cAop 
nime, all at p. 47. 


Os, m., a youth; vpl. ósa, 16, 
41 


Osocc, f., maidenhood, | vir- 
ginity, 26. 

Oisbean, f., young woman, 
damsel, 26. 

O1proearc, illustrious, re- 
nowned, 29. 

Osyronim, I appoint, set up, 
make (as king); fí. pase., 
48. 

Oipeso, (amount, quantity) ; 
act. An oipeso AT; but as 
much as,’’ any more than, 36. 

Opi, m., prince, toparch, 
viceroy, 24.. [Also found as 
por, ‘ viceroy.’] 

Ol, m., drinking; gen. dla, 
only in ceaé (dat, cis) n-6la, 
42, 44 (the colloq. gen. is 
óil). 

OlL-6áim, /.. great shout; pl. 
Sata, 44, 


Oyndro, /., ornamentation, 22 ; 
mpl. ~oests, 25 ; gs. “oe, 32. 

Óunárueac, ornamental ; comp. 
-15e, 28. 

Ór. above, over, 29. 

Otap, m., patient, invalid, 32. 


Parintap, m., paradise, elysium, 
16; mpl. -poi, 24. 

pileait, f., act of leaping up 
into the air out of the water 


after the manner of fish. 


sporting in the sea or in a 
river, 8. 

~plérde, m., having to do with, 
be affected by or concerned 
with (te), 39. 

piuc,"f., bending down to butt; 
oo cup ré ptic ap péin 
éuca, he bent down to 
butt them, 10. 


fabaú, m., warning, 43, 44. 
{In common colloquial use 
both in Kerry and Don |] 

Rabtap, pit. dep. impers. pass. 
of c4im, I am; so pt. Cuca, 
that they were being ap- 
proached with hostile in- 
tent, that people were 
coming towards them to 
fight them, 4; so fp. món 
otimceall opts, until they 
were surrounded, 4; 1onnup 
50 ft; 80 that people were, 42. 

Ratt, m., & fit, sudden and 
strong effort, 37. 

Rasad = pacad, 3 S. cond. of 
céigim, I go; 25. 

Rasainn = sacainn, 1 S. cond, 
of céasim, I go; 23. 

fáins, 3 S. pft., historically of 
qisim, I come to, I reach, 
but in Muns. now probably 
regarded as part of the 
paradigm of rypoicim, 1 reach; 
ni pdinig leir. ám, acc, he, 
however, only succeeded in, 
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46; an métro so náinis Leo 
bheir opts, as many of 
them as they succeeded in 
overtaking, 47. [The cor- 
responding pres. would be 
rroiceann leir (Leo), which 
however, has also the pft. 
níon foie Leip (Leo). } 

Ram, /f. an oar; dpl., 153 
gs. parma, 15. 

Ratnaroesct, f., act of rowing ; 
AS pf. Led, [they] rowing on, 
9, 35; a sowing, 15. 

Ringaosyp, 3 pl. pft., they 
reached, arrived, 47. See 
points. 

mé. f., term, period, length of 
life; gen., 34. 

gétróe, f., easiness, smoothness, 
gentleness; ‘0’4 néróe, the 
easier, the gentler, 5. 

Réró - flesathain, flat and 
smooth, evenly level, 28. 
Réim, f., course, effort of 
marching, etc., 41, 43. [The 
O. Ir. sense; pra, cuppa, 
réinre, canns, etc, are 

more usual nowadays. ] 

Reinesosp, m., great size or 
thickness, 

Reine, f., plenty, abundance, 
18 


Asai, m., trace, 35. 

Rianse, leaving a traek or 
wake behind in the water, 
48. 

Rise, f., sovereignty, kingship, 
2 


Ris-pinéan, royal righteous 
person ; gpl., 21. 

Rignesp, m., delay; gen. -17, 
8 


níSs-€4s, royal house, palace, 
453; gen. -tise, 44, 45, 47. 
Rinn, f., point; 6 nn so 
.“oeine, from stem to stern, 7. 
Riosan, f., a queen, 22; dat. 
 -ain, 31. 
 Ríos-ó mna, m., heir apparent, 


Riospsod, f.. coll., kings, 20 ; 
ha -óe, 20, 29; dat. -pard, 

RO-flait, m., great prince, 
great ruler, 14. 

Rustap, m., rush, sally, 45. 

Ruipe, m., chieftain, nobleman, 
38. 


Rmuitne, /., brightness,  re- 
fulgence, 23, 28. 


Sóime, f., tranquillity, stillness, 
quietness, 3 (see under a, 
his), 14. 

Sainnt, f., strong mental or 
physical desire, 17. 

Salt (=Anonn in sense and 
use), thither, over (from 
the speaker), 14, 39; patt ’p 
analt, to and fro, hither and 
thither, 5. 

Sdmaijroescc, f., delightful 
ease, pleasant and restful 
tranquillity ; gen., 36. 

Sdmnéoolsd, calm pleasant 
sleep ; gen. -Covalta, 4. 

Sathlugim, I figure, I im- 
agine; fut. pass. in beo 
pamlocap 140, may they be 
expected alive=long may 
they live, 38. 

Saogalcsa, worldly, of this 
world, 33 

S4tsd, m., act of thrusting, 46. 

Sean, adj. as subs., old thing ; 
yean 354Cd o1se, the old of 
every drink, the old well- 
seasoned variety of every 
beverage, 42. 

Séipre,.m., rush, hurry ; an; 
in a rush (of joy), 15. 


Seo¢é ap=pesce ip, . peacar, 


besides, except, 30. 
Ssaoilim, I loosen; used re- 
flexively in 00 rsaotleavan 
wo péin péin pluss, thev 
let themselves headlong ai 
(throughout) the host, 47.- 
Ssiúiro, f., rush, dash, 47, 
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Bsolb, m., splinter, often a 
lighted one ; npl-rsuilb, 44, 

Sioyardeacc, f., eternity ; gen. 
-d, 22, 33. 

Siubal, m., walking, motion ; 
gen. -dil3 Cun prubail, off, 
away, 39. : 

Siubluis=fiubsait (oo), 3. 8. 
ptt. of prublaim,' I walk; 28. 

Siubluiseavan (00) = 00 
fiublsosp, 3 pl.. pft. of 
piublaim, I walk; 28. 

Staince; f., health; health, 
toast; pl. (in the latter 
sense) -ti, 42, where it is 
used as gpl. ‘ 

Slapap, m., a small branch of a 
tree, 29. ; 
Suocc, m., progeny, descen- 
dants, 33 ; ay 00 flioéc-pa, 

of your progeny,’ 34. 

Slur, m., side (of a ship), 5; 
side of country, 29 ; side (of 
a house), 44. 

Sl6igce=—pluaigce, pl. of pluas, 
m., host, army; 41. 

Socapsc, advantageous, 
fitable, 33. 

Socma, gentle, calm, pleasant, 
14 


pro- 


Socma, f., cheerfulness, gentle- 
ness, 18. 

Soilbip, cheerful, pleasant, 14. 

Sonlbreacc, f., cheerfulness, 
joyousness, 14. 

Soitheanmnac, of good cheer, 
cheery, 2; adv., 42. 

Solupmop, bright, lightsome, 
e 4. 

Solácarn, m., act of providing, 7. 

Soláchuúisim, I provide; 3 8. 
pji.; 7 

Sor, m., pause, rest, ease; ni 
vesyine Té por ná puaimnesr, 
he did not pause or rest, 43. 

So-furdce, easily fixed, 7. 

Speabpuioi, f., pl., ravings, 23. 
[Prob. for ppeattpatoi ?] 

Sppéscapnac, f., glittering, re- 
fulgence; nom. for dat., 28, 


as is usual when words in 
-nac are used as eommoi 
nouns, whilst they are in. 
flected as verbal nouns (as. 
TPPrescayinais). 

Stuss-dvopop, an arched door- 
way, 28 


Suaimnesp, m., ease, rest, 
quietude, 43. i . 
Suaimnespaise, f., peaceful. 


ness, quietness, 3 (see under 
4, his). 

Suancpaise, f., sleep-compell- 
ing music, strains of lullaby 
melody, 4, 35. i 

Subac, cheery, mirthful ; adv., 
42. 


Tabainc, f., act of giving; tc. 
ré, to attempt, make an 
attempt at (=an attack on), 
39. i 

Taca, f. (2), time, precise time ; 
takes prep. um (=f, U.); 
um sn caca Pin, by or at that 
time, 42. 

Casann dp, arises out of or from, 
results from ; 00 Tiocpad AT 
that should result from it, 39, 

Taspaim, I allude, refer ; takes 
‘oo, to, of thing, and Le, to, 
of person; 3 S. p/t. in níon 
TASAip ré 06 le haenne eile, 
he‘did not allude to it to any 
one else, he did not speak ta 
anyone else about it,36; in co 
TASAIN Té 074 sclt-asup TO 
clú apinnresp, he alluded to 
their. fame and the fame of 
their ancestors, 46. 

Tasts, p-p., come, 38, 43; 
so bruilticre caste, that 
thou hast (you have) come, 
40.8 3 : 

caróbmsim, I dream (a, of) = 
often ‘I feel or notice the 


want of, I feel,’ commonly . . 


in neg. use only; niop 
Tarobpiseaoap ap bid, ete, 
they did not feel the want 


- of food, eto., 17 (cf. níon 
.. Eeróbmis mé an crlise, I did 
_ not feel the way or journey, 
ima 5. 31,2). ” 

4 Cardpeottai = tarobpeoctaor, 
é cond. pass. impers. of caro- 

bmscean (00), is dreamed 
(to), one feels or notices ; 30. 

Caiinspe = caipngite, f., pro- 
phecy, promise ; 1 0t., pro- 

' mised, prophesied, 22. 
Taitneawnsc, pleasant, agree- 

able, 34. 

Taitneamaise, f., pleasantness, 
agreeableness, 30. 

Pansotap (= chngor), pit. 
imvpers. pass. of cisim, 
come; Tt. 6-obann ofita, 
they had been attacked too 
suddenly, 4; an cín of 4 
‘oc., the country from which 
the expedition had come, 6 ; 
€. 1 54n Prop opainn, (when) 
we were surprised or attacked 


- suddenly, 38: 

Caorpesc, m., chieftain, leader, 
22 3 T. ceasl ats, major-domo, 
» steward of household, 44. 

. Tasb-pdince, bull-seals, male 
seals; npl. of cayb-pdn. 


Cánla, 3 S. pft., happened, 
happened to be or come; 
used like the verb ir with 
_ Secondary pronouns; ‘n-4 
“ioc. mé, into which I have 
" ehanced to come, 17 (if the 
construction were direct here 
we should have Céyla ins 
veis-ci, Teo mé like ip 
Pear é); ó cánLa bainip 00 

mnd-pa ullath anoir; since 

“your wite’s wedding has 
chanced to be ready now, 

t. otinn, that has 
happened to us, 41. 
earners: ‘00 (no), 3 8. pft. of 

 taipnsim, I draw, often I 

. draw and strike; vo t. 

' buille ve marve náma nó De 
@leroeam, who rowed a 


stroke of an oar or gave 6 
cut of a sword, 48. 

Tappans, f., act of drawing, 
pulling ; (of rowing strokes), 
35 ; arpwing bao receding 
(6, "fromn), 

TATA, Ho " indic. indep. 
ampers. pass. of caim, I am i. 
TATA Cun amup VO TAbAITIT 
Alt an is, an attack is going 
to be made on the king, 39. 

Ceac n-614, drinking house, ale- . 
house, 42 ; dat. cig n-dla, 42, - 
44. [The n- belongs only to 
the old accus. usage by 
right, but seems to have 
become stereotyped in the 
expression at a later period. 
It may even show its impress 
on the present colloquial 
ceac sn dit (Con.), cis. an 
óil (Muns ), cois an óil (Uls.), 
the close resemblance of 
the article no doubt having 
caused its substitution ] 

Tesct, m., coming; expedi- 
tion ; if Mit An TESCT ASAT. 
é aft ap Lops, ib is a good 
expedition you have made 
to trace us up, 38. 

Tesslac, m., household ; 
-A1S, 44. 

Ceansmáil,. f., meeting, en- 
counter, 4; gen. -Ala, 46. 
Teannad, m, act of approach- 
ing, drawing nigh (le, to); 
AS t. Ania leir, following 
him closely, lit. approaching 

him from behind, 47. 

Teannta, prop, support; “nA 
iis with her, along with her" 
38 ; ?n-& 'oc., ‘along with 
them, 46. 


gen. 


’ Teibrde, taking away, borrow: 


ing; beupla c, borrowing 
language, an ancient dialect 
of Irish which borrowed 
from all languages, 2U. 
Téiseann viom, I fail to; vo 
(4540 Diom, would fail to,25, 
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